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To my children,

you are my root and my horizon.

To Africa,

so that truth may remain stronger than time.
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PRAYER

1. Great Solemn Prayer — “Prayer of Origins”

––––––––

[image: ]


THE PRAYER OF ORIGINS — For Justice, Memory and Peace

O First Breath,

You whom peoples call by a thousand names,

You who belong to no border,

You who hear both the desert’s prayer

and the oceans’ lament,

receive today the word of humanity.

We stand at the end of a trial—

not the trial of one man,

but the trial of our origins,

of our ancient wounds,

of our inherited silences,

of our stifled truths.

Before You, we lay down

the heavy pages of History,

where so many lives were broken,

where so many peoples were humiliated,

where so many dignities were traded.

We do not ask for hatred.

We do not ask for vengeance.

We ask for light.

Let truth rise like dawn

over forgotten faces,

over erased names,

over memories condemned to silence.

Let justice find its voice again,

for injustice is a night

that crosses generations.

O Source of all consciences,

deliver peoples from fear,

deliver nations from pride,

deliver the powerful from blindness,

deliver victims from shame.

For there is no peace without dignity.

May Africa stand upright

in the sovereignty of her spirit,

in the power of her cultures,

in the greatness of her genius.

May she not remember in order to destroy herself,

but in order to rebuild herself.

May she recall in order to become.

Bless humanity—

in its colours, in its accents, in its beliefs,

in its differences that are not faults

but riches.

May peoples learn to see one another

not as enemies,

but as brothers in ordeal,

companions of destiny,

passengers of the same world.

May schools teach the truth,

may museums restore memory,

may archives cease to be prisons,

may culture become a bridge

and not a privilege.

May those who have taken

learn to return.

May those who have dominated

learn to respect.

May those who have suffered

learn to heal.

And may UNESCO,

guardian of the treasures of humanity,

be the living temple of global conscience:

not a stage for speeches,

but a house of action,

where peoples reconcile with History

in order to invent a just future.

We dedicate this book

to the awakening of consciences.

We lay it down like a flame

in the hands of free men.

And if tomorrow a single heart changes,

if a single conscience rises again,

if a single injustice retreats,

then this trial will not have been in vain.

May peace be a work.

May dignity be a right.

May truth be a path.

Amen.
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OPENING QUOTE

“A people that ignores its origins entrusts its future to chance.”

— Jean Demavinssy



	[image: ]

	 
	[image: ]





[image: ]


FOREWORD


[image: ]




This book was not written to flatter pride, nor to feed resentment. It was written to restore a demand: truth.

For too long, the history of knowledge has been told as private territory. A single narrative has imposed itself: mathematics would have a clear birth, writing an exclusive origin, science a defined cradle—and Africa, in this mental geography, would always appear as periphery, silence, or delay.

This narrative is not only incomplete. It is dangerous. For it distributes dignity. It decides who has the right to be a source, and who must remain an heir. It produces an invisible hierarchy in which certain peoples are spontaneously associated with intelligence, while others are relegated to performance, strength, and the body.

Yet a people deprived of memory eventually begins to doubt itself.

This book proposes a different path: not to replace one myth with another, but to step outside myths. To reopen the files with method; to distinguish what is established from what is probable, what is debated from what is fragile. To face facts without weakness, and narratives without naïveté.

It is not about claiming that everything comes from Africa. It is about refusing the claim that nothing comes from Africa.

For the history of science is not a pure lineage. It is a network. A circulation. A transmission made of journeys, translations, erasures, and reconstructions. And the “single origin” so often invoked is less a reality than a political instrument.

Through the examination of the case of N.K. Omotunde—a major figure of Francophone intellectual Pan-Africanism—this book will show how a man, sometimes excessive, sometimes contested, nonetheless had the rare merit of reopening the very definitions of knowledge: What is evidence? What is science? What is writing? What is mathematics?

Finally, this work will prove that erasure is not only ancient: it is contemporary. It is being manufactured today, before our eyes. And this is where my personal experience enters—not as autobiography, but as living demonstration: if a pioneer can be erased in the heart of Paris, Place Vendôme, then centuries can erase far more.

This book is therefore a trial. Not against a people. But against a confiscation: the confiscation of origins.
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There are books that inform, and books that reveal.

The Trial of Origins belongs to the latter.

In this work, Jean Demavinssy undertakes a rare and ambitious undertaking: to reopen, with method and intellectual rigor, the fundamental question of origins—those origins that have been confiscated, distorted, or strategically manipulated throughout the history of knowledge.

This book does not merely recount. It investigates. It does not accuse blindly. It examines. It does not appeal to emotion alone. It seeks evidence. It proceeds, in the full sense of the term, as a trial—a trial of ideas, a trial of facts, a trial of narratives.

For the question of origin is never neutral.

It is a territory. A weapon. A political instrument.

Whoever controls origins controls legitimacy, memory, and authority.

Demavinssy does not fall into simplistic positions: neither the denial that reduces Africa to silence, nor the reactionary reversal that pretends everything begins and ends with Africa. His approach is more demanding: to restore complexity, to reconstruct continuity, to challenge the “sophisticated racism” that operates not through open brutality, but through the subtle mechanisms of erasure, exclusion, and the rewriting of history.

In these pages, the author stages a meticulous demonstration—what could be called an epistemological pleading—where each chapter functions as a piece of evidence. The trial is not symbolic: it is documented, argued, and supported by an ambitious comparative method.

The intention is clear: to show that the erasure of African contributions to world civilization is not a rumor from the past. It is a method of the present.

And beyond the denunciation, the book carries a higher mission: to restore, to transmit, and to institute.

To restore truth to history.

To transmit knowledge to future generations.

To institute dignity where the narrative has long produced humiliation.

This is the meaning of this work. And it is its strength.

Porto-Novo, 21 January 2026

B. Irénée ZEVOUNOU

⸻

INTRODUCTION (English version)
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ORIGINS ON TRIAL

There are truths that humanity avoids, not because they are false, but because they are disturbing.

Origins are among them.

For centuries, the question of origins has been treated as a simple academic subject—reserved for scholars, museums, and classrooms. Yet in reality, origins are far more than a topic: they are a battlefield.

Because origins decide everything:

• who is recognized as a founder,

• who is seen as a contributor,

• who is considered legitimate,

• who is remembered,

• and who is erased.

This book was born from a conviction:

history is not only written by the victors; it is rewritten by the powerful.

And whenever history is rewritten, the first victims are always the same:

the pioneers, the inventors, the creators whose existence disrupts the official narrative.

This is why I chose to conduct this book as a trial.

Not a trial of persons, but a trial of systems.

Not a trial of emotion, but a trial of evidence.

Not a trial of revenge, but a trial of truth.

Because what has happened to Africa is not only an economic tragedy, nor solely a political tragedy. It is also a civilizational tragedy: the organized confiscation of origins.

Africa has not only been plundered of its resources.

It has been plundered of its memory.

It has been robbed of its intellectual ancestry.

And when a people is robbed of its origins, it is easier to rob it of its future.

This book therefore speaks to those who want to understand, to those who refuse manipulation, to those who are tired of the humiliation of false narratives.

It speaks to a new generation—one that must no longer be afraid:

• no longer afraid to search,

• no longer afraid to be African,

• no longer afraid to learn,

• no longer afraid to remember.

Because remembering is not a weakness.

It is a reconquest.

It is an act of sovereignty.

In the pages that follow, I will expose the mechanisms of erasure. I will present the forgotten names. I will examine the strategies by which entire civilizations have been reduced to footnotes.

And above all, I will demonstrate this essential point:

erasure is not an accident. It is a method.

This is The Trial of Origins.

And the verdict will not be dictated by ideology—only by evidence.
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What Do We Mean When We Speak of Knowledge?

There is a persistent illusion in the history of ideas: the belief that knowledge is self-evident. That it is born spontaneously wherever it appears, that it develops naturally in certain regions of the world, and that it imposes itself solely through the force of rational evidence.

This illusion is comfortable. It spares us from questioning the conditions under which knowledge emerges, is transmitted, and—above all—becomes legitimized. It allows the history of science to be told as a linear succession of discoveries, attributed to consecrated figures, located in places already sanctified by the dominant narrative.

Yet the real history of knowledge is entirely different. It is discontinuous, fragmented, traversed by silences, erasures, and retrospective reconstructions. It is less a history of inventions than a history of selections: certain forms of knowledge are retained, others marginalized; some are canonized, others relegated to the status of curiosities, empirical practices, or mere traditions.

From this, a question imposes itself, prior to all others: what makes knowledge recognized as such?

This question is neither moral nor ideological. It is epistemological. It concerns the criteria by which a society decides that a set of practices, symbols, reasonings, or forms deserves the name of science, mathematics, or writing. It compels us to distinguish operational knowledge—knowledge that acts upon reality—from declarative knowledge—knowledge that is formulated, taught, and transmitted through codified systems.
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